Reason:
Location;

Schreéder
ECOBLAST

3-4-5-6
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blade dimensions . .
35x 05 mm @ @

ECOBLAST 5

ECOBLAST 6

A B B2 c (%ixaﬁ?:g) EPA

mm/inch kg/lbs kg/lbs m?2 ft2

ECOBLAST 3 | 696/27.4 | 583/23.0 | 708/27.9 | 360/14.2 | 20.5/451 | 191/421 0.219 2.35
ECOBLAST 4 | 696/27.4 | 765/301 | 891/351 | 340/13.4 | 291/641 | 27.2/59.9 0.252 2.71
ECOBLAST 5 | 696/27.4 | 765/301 | 891/351 | 340/13.4 | 331/72.9 | 30.7/67.6 0.282 3.03
ECOBLAST 6 | 696/27.4 | 765/301 | 891/351 | 340/13.4 | 36.9/81.3 | 34.0/74.9 0.297 319

* Weights correspond to remote driver installation with Junction box. Attached driver means additional 7.1kg (15.7 lbs). Tolerance on weight values is +/-5%.
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B - GEARBLAST - DRIVER OVERVIEW

/N

134

18,45
10,50 o
A %bn
i
wl N
o 2

Rl

2

&

IP66
GEAR

max.

6.5kg 14,3lbs

SAFETY CABLE

AN

600mm (23.6in)

C—

- For installations over 3 meters of height:

secondary safety system application is
mandatory, which is appropriated for the
luminaire load (for example steel safety

- 600mm safety cable can be optionally

ordered with the luminaire

500
[19.7in]
]
==l
o £
ISE
C - LAYOUT AND MOUNTING ECOBLAST 4-5-6
ECOBLAST 3
cable)
Minimum screw requirement: 900
E R36,7mm
S 2 [1,44in]
Vibration standard IEC 0.5 / ANSI 1.5g =) }7
1T T Vi T
—
1x M20 8.8 or A2-70 gz )&
Minimum fastener 2;
requirement DIN9021 large plain washer - @22mm @
[0,87in]
U
75mm 75mm

Tightening torques M20: 150-175 Nm [2.95in] [2.95in]

33Tmm

[13in]

Recommended to use anti-seizing agent (Tikal Tef-Gel®) !
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Use the mounting screw
to fix the junction box
holder plate to the base

Fasteners not included in the package! &

The relevant CxS and weight values can be found in this document
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D - DRIVER CONNECTION -
DRIVER MOUNTED ON FORK

Connect the driver to support plate with
4 pcs M8 screws

. Use the provided cable ties to secure
mains cable from pulling out

CONTROL

ID""I l‘k _" ]

cable to

AC and CONTROL cables
. must be connected by the

junction box - installer
MAINS CONTROL 1 2a 2b
! 2 < " DALI DMX
132 1, 123 AC
( )
1= DMX+ 3

1=L1 6 8m i ‘
=u —— 1= owxe | 68m | 68m |
3-PE=@ ” = DALL 3 = SHIELD / DMX COMMON 30mm 30mm § 30mm

| m T7mm | 5-10mm (zjs 10mm

max. 3G2, 5mm2 §

N,
AC DALI DMX

@ REMOVE SCREWS CONNECT THE AC, CONTROL, LED
MODULE WIRES ,

@ MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION

blade dimensions: 3.5 x 0.5 mm

2
227, o '
ad ,//\\\
7 ] [

A0 0 ; L

o e Emmmuuw IOOa000l [ Use appropriate
©uu@ QQMBSS N4l -1 +2-2 +3 -3 pp p .

S R e tool for electrical

[ L ’ connections!
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MAINS CONNECTION

M25 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 10-17MM

®

&

In case of using smaller outer
diameter cable, please replace the
cable gland’s internal gasket with
the one attached in the packaging.
Modified clamping range: 7-13 mm

DALI

DALI DALI Re-launch

2X M16 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 5-10MM

DMX

DMX DMX Re-launch

2X M16 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 5-10MM

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022
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OPTICAL BLOCK

ECOBLAST 3-4

(2 channels)

M32 CABLE GLAND
CLAMPING RANGE: 13-21MM

®

ECOBLAST 5-6

(3 channels)

=I\INTC|+

i

-2

&

GND
+1

In case of using smaller outer
diameter cable, please replace the

cable gland’s internal gasket with -3

CONNECTOR ID CABLE ID EU CABLE ID USs
Yellow/Green Green
1/ Brown 1 / Pink
-1 2 / Blue 2 / White
+3 3 / Black 3 / Black
4 / Grey 4 /White-Black

the one attached in the packaging.
Modified clamping range: 8-14 mm

E - DRIVER CONNECTION -
REMOTE DRIVER INSTALLATION

L<100m WIRE SIZE 1,5mm?
100<L<200m WIRE SIZE 2,5mm?

ECOBLAST 3

MAX REMOTE DISTANCE 200M!

ECOBLAST 3-4
TYPE (5-CORE WIRE)

INTERCONNECTION CABLE IS NOT INCLUDED IN THE PACKAGE!

RECOMMENDED EU / US

CABLE TYPE HO7RNF / SOOW
5G1.5mm? (<100m) / 5G-AWG16
5G2.5mm? (<200m) / 5G-AWG14

TYPE (7-CORE WIRE)

INTERCONNECTION CABLE IS NOT INCLUDED IN THE PACKAGE!

% :
| 11f

cable

RECOMMENDED EU / US

CABLE TYPE HO7RNF / SOOW
7G1.5mm? (<100m) / 7G-AWG16
7G2.5mm? (<200m) / 7G-AWG14

max. @17mm for Junction box

Connected

by user

junction box to driver

CONTROIf

DRIVER CONNECTION ACCORDING TO PAGE 3-4-5

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022
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GND Yellow/Green Green
+1 1 1 / Pink
-1 2 2 / White
+2 3 3 / Black
-2 4 4 / White-Black
+3 5 5 / Blue
-3 6 6 / Orange
B
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JUNCTION BOX INSTALLATION

I3 DY

@ v @& Dy

@3 @ i
. A 2 ,

to optical block

b=

to driver

£
o
a

CLAMPING RANGE:
max. @9-17mm 2

ECOBLAST 5-6

Uus : EU % EU . US :
1-Pink 1-0One LED“‘\/K_/ LED1+ 1-One 1- Pink E
2 - White 2-Two | LEDL- \L LED1- 2-Two 2 - White -
3-Black 3-Three LED2+\_/L/ LED2+ 3 - Three 3 - Black ;
4 - White-Black 4 - Four ' LED2- \L/ LED2- 4 - Four 4 - White-Black 8
5 - Blue 5-Five  LED3+ \ﬂ/ LED3+ 5 - Five 5 - Blue E
6 - Orange 6-Six  LED3- \L/ LED3- 6 - Six 6 - Orange ;
Green Yellow/Green GND @ _AGND Yellow/Green Green 5
1-0ne o
2-Two
ccosnstas  [EE =B
. 4~ Four .

us | EU EU : US

1-Pink 1-One LED1+¥/K_/ LED1+ 1-One 1- Pink

2 - White 2-Two  LED1- & LED1- 2 -Two 2 - White
3-Black 3-Three LED3+\_/L/ LED3+ 3 - Three 3-Black

4 - White-Black 4-Four epgl— B |iED3 4-Four 4 - White-Black

Green Yellow/Green GND @ ~|GND  Yellow/Green|  Green

B
s}
9]
i
I

Make the electrical connection with WAGO terminal blocks

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022 www.schreder.com 6/12



@3 &3,

Tightening torque: 1.2Nm

F - RECOMMENDATIONS

Tighten the junction box cover

Create drip loop on optical block cables by using cable ties, especially if the cable glands
in your installation are pointing up to sky.

At least 1 meter distance should be kept from surrounding walls, floor, and ceiling for all

type of mounting/inclination.
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G - ANGLE ADJUSTMENT
ECOBLAST 3

STEPS

1. Loosen the clamp screws (4xM8)

2. Adjust the tilting angle

3. Tighten the clamp screws with 13Nm

ANGLE LIMITATIONS
P4

max 70°: /< __

Suspended installation

The swing arm inclination is adjustable in

Suspended installation

p \ Separate scalesheet for adjusting optical
| block angles relative to swing arm

The inclination angle of the swing arm and the optical
C blocks can be adjusted separately
ALLOWED tilt angle is between -10° to 70°

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022 www.schreder.com
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H - OFFSET LAYOUT INSTALLATION REASSEMBLY STEPS

Lay the complete luminaire with all optical block
front faces touching the ground

Il Loosen the screws of the 2 main clamps M Remove the shaft by rotating and pulling
and the 2 set screws of the brackets * itin one direction

[\V. Remove the 2 main clamps, 4 screws, V. Reassemble the 2 main clamps, 4 screws,
nuts, washers and anti-rotation clips nuts, washers and anti-rotation clips to the
from the initial position second position

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022 www.schreder.com 9/12



VI Align the fork to the brackets Vil Insert and rotate the shaft until the flat surface is
*  with the 2nd position hole * towards the set screws in the brackets

2. Set the angle of the fork to
the desired position then £
tighten the 4 clamp screws

1. Tighten the set screws g

In case of standard mounting == R In case of suspended mounting option,

option,the angle of inclination can the angle of inclination could be between 3
only between 60° and 70° 0-15° and between 40-70° c
without any collision without any collision =

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022 www.schreder.com 10/12



I - INRUSH DATA AND LUMINAIRES PER CIRCUIT BREAKER

The maximum number of LED drivers connectable to a single MCB is reported in the following table for each nominal input voltage.
Due to the different kinds of circuit breakers available on the market, this table is just for reference.

1200 W

Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker

Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D
[Vad [A]  Time [ps] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A
220/240 26 6400 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4
400 14 4700 2 8 4 5 6 2 8 4 5 6 2 3 4 5 6
1800 W

Vin Inrush Current Data # Drivers For Each Circuit Breaker

Nominal | | peak Half Value Type B Type C Type D
[Vacl [A] Time [ps] 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A | 10A 16A 20A 25A 32A
220/240| 26 6800 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3 1 1 2 2 3
400 20 1500 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4 1 2 2 3 4

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022
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SAFETY INSTRUCTIONS

The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

Always switch off the power prior to installa-
tion, maintenance or repair activities.

RISK GROUP 2 - CAUTION! Hazardous optical
radiation may be emitted from this product. Do
not stare at the luminaire when operating as
it may be harmful to the eyes. The luminaire
should be positioned so that prolonged staring
at the luminaire at a distance of less than 0.2m

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

La sorgente di luce contenuta in questo siste-
ma di illuminazione dovra essere sostituita solo
dal produttore, dal suo agente di servizio o da
una persona con qualifica similare.

Staccare sempre il filo della corrente prima di
iniziare operazioni di installazione, manuten-
zione o riparazione.

GRUPPO DI RISCHIO 2 - ATTENZIONE! Questo
prodotto pud emettere radiazioni ottiche
potenzialmente pericolose. Non fissare la sor-
gente accesa. Potrebbe essere dannoso per
occhi. Lapparecchio dovrebbe essere pos

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend
door de fabrikant, diens
onderhoudsvertegenwoordiger of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties te worden ver-
vangen.

Schakel altijd de stroom uit voordat u aan ins-
tallatie, onderhoud of reparaties begint.

RISICOGROEP 2 - LET OP! Bij dit product kan
eventueel gevaarlijke optische straling voor-
komen. Staar niet in de brandende lamp. Dit
kan schadelijk zijn voor de ogen. Het armatuur
moet worden geplaatst zodat staren in het

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten, af en vedligeholdelsesvirksom-
hed udpeget af producenten eller af en tilsva-
rende kvalificeret virksomhed.

Sluk altid for strammen inden p&begyndelse af
installation, vedligeholdelse eller reparation.

Risikogruppe 2 - ADVARSEL! Produktet kan
muligvis udsende farlig optisk straling. Kig ikke
direkte ind i armaturet under drift, det kan
vaere skadeligt for gjnene. Armaturet skal pla-
ceres saledes sé langvarig stirren ind i arma-
turet, pa en afstand der er teettere end 0.2m,

ENG is not expected ITA nato in modo da non permettere di fissare a NLD  armatuur op een afstand kleiner dan 0.2meter DAN  undgs.

! . . _ lungo lapparecchio a una distanza inferiore ] - . . . _
This product contains a light source of an ener- di 0.2m. niet verwacht wordt. ) Dette produkt indeholder en lyskilde af ener.
gy efficiency class G or higher. Questo prodotto contiene una sorgente lumi- Dit product bevat een lichtbron met energie- gieffektivitetsklasse G eller hgjere.

9 A ey . efficiéntieklasse G of hoger.

In case of PVC insulated mains cable, the ins- ?ig?g di classe di intensita luminosa G o supe- | tilfeelde af PVC-isoleret ledning SKAL elektrik-
taller MUST ensure that the WHOLE cable is y " P . . . In het geval van PVC-geisoleerde voedingska- eren sikre, at HELE kablet er beskyttet mod kli-
protected against climatic conditions, espe- {’ri‘nc;zﬁa(:lt:a(;ea\’[;)Et\‘;Eag;?::tti?élgﬂg ;lsg:tz;)IWTPE\I/?% bels MOET de installateur ervoor zorgen dat de matiske forhold, dette geelder isar UV-stréler
cially UV rays and rain, by making sure that H robi g oniet P g GEHELE kabel wordt beschermd tegen klimaa- og regn. Elektrikeren skal derfor serge for, at
the cable is contained inside the luminaire :ilt?o‘l);?;e(ﬁ? galltiaj\t;ned:ﬁz;ﬂr: cil;m?':cg:syilcnuf:r:» tomstandigheden, met name UV-stralen en kablet forbliver inde i armaturet og masten.
and pole dosi che il ca%go sia contenﬂtoggall:interno del regen, door ervoor te zorgen dat de kabel zich . .

Y-connection: In case of damage to the wire, corpo illuminante e del palo in het armatuur en de paal bevind .lreydprﬁ:g“;;gnc:::tlgg;rwiuie:rebkesstﬁ::i?gg,b;lieg:;
it has to be replaced only by the manufacturer, - . . Y-verbinding: in geval van schade aan de draad kun udskiftes af producenten

distributor or by an expert, to avoid risks. ﬁoé:%a'::‘:goesvs'e:g gg:gtji'mdaegzlefé:/aarz,‘eer:fg dient deze te worden vervangen door de fabri- eller af en servicepartner til producenten eller

dal costruttore, dal distributore o da un tecnico kant, de distributeur of door een expert, om tilsvarende kvalificeret person, for at undgd

esperto per evitare rischi risico’s te vermijden. skader.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
gli(e:HS;':EL?lg%“{iEi;ssEr Leuchte darf nur vom zrédto $wiatta zamontowane w tej oprawie MHCTPYKUMA Ge3onacHocTn Sursa de lumind din acest corp de iluminat
Herstelle? baw. von dessen moze byé wymieniane wytacznie przez produ- 3aMeHy VCTOYHWKA CBETa ANA TOTO CBETUMbHMKA trebuie inlocuitd numai de producitor sau de
Kundendienst 'oder einer ahnlich qualifizierten centa, pracownika serwisu lub inng wykwalifi- [OITKEH BbINOMHATH TOMbKO NPOU3 BOAUTENb, CEDBMCHhM reprezentantul sau de service sau o persoand
Person ausgetauscht werden a kowang osobe. arem&wpomnogmenﬂ UK CREeUManiCT ¢ aHanornyHoi ce detine calificari similare.

3 KBanudmkaLmen.

— _ Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacji lub Opriti intotdeauna alimentarea electricd na-
fizgzl_te&:rltig|§>55;odmversorgung vor Installa- naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasila- Mepen inte de lucrérile de instalare, intretinere sau
Reparaturarb gt tets ab. nie elektryczne. oﬁcnywaaﬂmﬂ WM pemodTa  Bcerna OTkn»oanTe reparatii.

eparaturarbeiten stets ab. ) nTaivie yCTpoiicTea.

;i : GRUPA RYZYKA 2 - OSTRZEZENIE Produkt GRUP DE RISC 2 - ATENTIE! Este posibil ca
';Isllltmir:rrnperz‘o'- 1!2?1:??“51: Voenf'alilrel'sceh"e‘ Pom: moze emitowac niebezpieczne TPYMNA PUCKA 2 - BHWUMAHME! BosmoxHo acest produs si emita radiatii optice pericu-
tische Strahlung e esehan Egs ot darauf Zpu ie optyczne iliwe dla oczu. OMACHOE OMTUYECKOE M3TyYeHUE OT 3TOro Mamenus. He loase. Nu priviti direct inspre lampa aflati
achten, dass magn im gin eschaltetem Zustand NIE nalezy patrzec bezposrednio na pracujace CMOTPHTE Ha UCTOYHMK cBeTa. MoxeT BbiTb BpeaHo Ans in stare de functionare. Acest lucru poate fi
der Leﬁchte nicht innerhgalb einer Distanz von 2rodto $wiatta. Oprawa powinna byc tak za- rna3. CBETUNbHUK AOMKeH GbiTb pacrionoxeH Takum daunator ochilor. Aparatul de iluminat trebuie

DEU 0.2m direkt in die Leuchte schaut. Dies kannte POL. montowana, aby jej dtugotrwata obserwacja RUS 06pa3oM, 4ToBbl GbIN0 HEBO3MOXHO CMOTPETb Ha HEro ¢ RON sé fie pozitionat astfel incat s nu fie posibil, in

chadlich fiir Ihre A h . byta mozliwa z odlegtosci nie mniejszej niz acCTosHMA MeHee 0.2m. mod normal, privitul directd inspre lampa, la o
SD?e:es'cme('ijt'een't‘Egﬂ S:ilr?é Lichtauelle der 0.2m. [aHHOE U3NEmMe COMEPKUT WCTOUHMK CBETA Kracca distantd mai mica de 0.2m.
Energieeffizienzklasse G oder hiiherq Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie 3HeproaddeKTMBHOCTY G Uit BbilLe. Acest produs contine o sursid de lumind din
Bei Verwendung eines PVC-isolierten Netzka- efektywnosci energetycznej G lub wyzszej. clasa de eficientd energetica G sau superioara.
bels MUSS der Installateur sicherstellen, dass B cnyae xabens mutanus ¢ MBX wsonsuneit A
das GESAMTE Kabel vor klimatischen Bedine W przypadku kabla sieciowego izolowane- MoHTaxHvk JOMKEH obecnedwts sawury BCEMO in cazul cablului de alimentare cu izolatie din

ngen -insbesondere vor UV-Strahlen und Re- go PCV instalator MUSI upewnic sig, ze kabel kabens OT BO3AENCTBMA KNMMATUYECKX YCIIOBUIA, PVC, instalatorul TREBUIE sd se asigure ca TOT
gerf eschiitzt ist, indem sichergestellt wird CALY jest chromony przed warunkami kllmaty» ocoﬁeHHo 0T ynbTpachoneToBbIX Ny4eit N AOXAA, cablul este protejat impotriva conditiilor clima-
gass gas Kabel in der Leuchte ur%d dem Mast cznymi, w szc przed prom 4to Kabenb HaxoAuTcs BHYTPU tice, mai ales impotriva razelor W sia ploii,
verschlossen ist iem UV i deszczem, upewniajac sig, ze kabel CBeTMl‘IbHV]KaMOI‘IOphI asigurandu-se ca acest cablu este plasat in

znajduje sie¢ wewnatrz oprawy i stupa. n Y interiorul aparatului de iluminat si al stalpului

Verhi . . P opknioyeHne Y. B Cryyae  noBpexaeHMA R
;a‘r’fers;gg:"r?ﬁrFavl(l)smdlﬁeLr:Icteu[[‘e% bgzﬂ\agf:l;ls:; Potaczenie Y: ze wzgledow bezpieczenstwa kabens ero 3ameHa MpoOM3BOANTCS  TOMbKO Conexiune Y: In caz de deteriorare a firului,
oder einem Experten ersetzt werden, um Risi- uszkodzony przewodd powinien zostaé¢ wymie- npoussoauTenem, AUCTPUBLIOTOPOM ) acesta trebuie inlocuit numai de catre pro-
Kken zu vermeid‘;n ’ niony wytacznie przez producenta, dystrybu- 3KcnepToMm. ducator, distribuitor sau un expert, pentru evi-

. tora lub wykwalifikowanego elektryka. tarea riscurilor.
INSTRUCTIONS DE SECURITE INSTRUGOES DE SEGURANGA
d " INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ” - .

h:irs:'gocﬁ g:’;lnjr?i:i:r%g;etnI::md:lgzé?pl:;nl: Solo el fabricante, un agente del servicio téc- /s\ef;jgsﬁsdt?t&:éan:;;;];:g%re?:ste candeeiro dave SAKERHETSINSTRUKTIONER

N f nico o persona con cualificacion similar puede + e P Ljuskéllan som monteras i denna armatur far
fabricant, son agent de maintenance ou une sustituir la fuente de luz de este sistema de fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou endast ersittas av en Schréder-anstalld eller
autre personne disposant des qualifications iluminacion por uma pessoa com qualificagdo equivalente. annan kvalificerad person
appropriées. : . . . :

Mettez toujours l'appareil hors tension avant Apague siempre el interruptor de alimentacion ?:jgrg';eacsgwg;; Zl'er?:::igag:r::‘ziféﬁrg; Sténg alltid av strémmen fére installation, un-
toute opérajtion d‘ir’\)stallation d'entretien ou antes de realizar tareas de instalacion, mante- ou reparagéo. Gao, s derhall eller reparation.
de réparation. ’ nimiento o reparacion.

= " . R|skgrupp 2 - VARNING! Eventuellt farllg optisk

- . GRUPO DE RISCO 2 - ATENGAO! Possivel risco
. . GRUPO DE RIESGO 2 - {PRECAUCION! radiacion ey P L A " stralning frin denna produkt. Stirra ej pa drift-
'él:r?eqtuEo(t;:r?tlijeTlEer?\entAzTeEsNIalxo:n; Cdeanpr;fjet': optica posiblemente peligrosa emitida por este gﬂfg R%L rgfjh':'?azg:'tllgza :mp?ﬁ;igf‘iﬁ:‘r& lampan. Kan vara skadllgt for 6gonen. Armatu-

our 15 Vue. Regarder directe¥r|ent la Eource producto. No mire a la lampara en funcionami- Pode ser re‘udi‘::ial ara 05 olhos. A lUmina. ren bor placeras sa att langvarigt stirrande in i

Fumineuse ot d% maniére continue pourrait ento. Puede ser dafiino para los ojos. El sistema ria deve s’«’ar Jposicionzda de modo a que nio armaturen pa ett avstdnd som &r ndrmare 4n
e il - de iluminacion debe instalarse de modo que la : 2 0.2m ej ar majligt.
FRA g?ru:ﬁ:s‘::ﬁélzse'of:s:#gﬁiux'asl‘eoll:‘v'gi'p?gzg?e'f, SPA mirada fija prolongada a la luminaria, a una dis- POR lsueg:ineéxr’i)aecet:l\l?tnuc';:anoalrzzrng:malo:rizdgisptgrnaci: SWE Denna produkt innehaller en ljuskilla av ener-
la source luminease direc‘;emint de mganiére tancia menor de 0.2m no se espere. inferior a 0.2m. gieffektivitetsklass G eller hogre.
continue a moins de 0.2m. Elsat:e%rgglfji?:?gngio:gsgre sft?safg%ngi ieriél:z o Este produ’to contém uma fonte de Luz de clas- Vid PVC-isolerad kabel madste installatéren
Ce produit contient une source lumineuse de g P . se de eficiéncia energética G ou superior. hela k. K K _
classe defficacité énergétique G ou supérieure. En el caso de un cable aislado de PVC, el ins- ?grﬁglll::\tde:lasa?:kelll{‘ lj\rl-sst);gg?doé“o:eglr:mgaet-
E?\Zia{fat?usr (‘Dgrl‘.l.csa::usr‘::teﬂ; lls:lsaﬁ[‘e PEV,f_ talador DEBE asegurarse de que todo el cable m)enﬁzsoemdePszboo d]ﬁ;g{:;grtagésgczg'se'ssg; nom att se till att kabeln monteras inuti arma-
TIER est protégé contre les gondltlons clima- esté protegido contra las condiciones clima- ue TODO o cabo é protegido das cc;ndlg Oes turen och stolpen
tiques, enppartlculler les rayons UV et la pluie, ticas, gspecialmente los rayos uy la lluvia, ghmatlcas espemalmpente raios UV e ct?uva
-, P Y i s asegurandose de que el cable esté dentro de la H : Typ Y-anslutning:
en s’assurant que le cable est contenu a linté- luminari | post. certificando-se que o cabo esta contido dentro omd t kabeln eller led d
rieur du luminaire et du poteau uminaria y el poste da luminaria e da coluna. m den externa kabeln eller ledningen pé den-
na armatur ar skadad, fir den endast bytas ut
. e A P Conexion en Y: si el cable se dafia, solo debe [, " av tillverkaren eller av en servicepartner till
Connexion Y : si le cable est endommage, il ne reemplazarlo el fabricante, un distribuidor o un Ligagdo Y: em caso de danos no fio, este tem tillverkaren eller motsvarande kvalificerad per-
peut étre remplacé que par le fabricant, par experto para evitar riesgos. de ser substituido apenas pelo fabricante, dis- son, for att undvika skador
le distributeur ou par un expert, afin d’éviter P P €0s- tribuidor ou por um técnico especializado, para ’
tout risque. evitar riscos.
BIZTONSAGI UTMUTATO iHCTpyKuin Gesnexi UPUTSTVA
A lampatestben talalhaté fényforrast kizaro- [xepeno ceitna, Wo MiCTUTLCA Yy Ubomy CBITVlJ'IhHMKy, Izvor svetla u ovom rasvetnom telu moze da
lag a gyarto, szervizképviselGje vagy hivatalos i CEEREE NOBYHEH 3aMIHATY NVLLE BUPOBHYIK, /0r0 CePBICHMY areHT zameni samo proizvodag, njegov servisni agent
szakszerviz szakembere cserélheti ki. % = abo ksanicikoata ocoba. ili na sli¢an naéin kvalifikovana osoba.
A szerelés, karbantartas és javitas el6tt minden e TE RN AE LD 3aBKAM BUMUKAVTE KUBMEHHS MEPen BCTAHOBMEHHSIM, Uvek iskljucite napajanje pre instalacije, odrza-
esetben végezzen aramtalanitast. | EFREBTRZBUARAN R - [1OTNAR0M 260 PEMOHTOM. vanja ili popravke.
) | " 4 s ) .
KOCKAZATI CSOPORT 2 - VIGYAZAT! A beren- Qﬁgm 2 : gj%%? jﬁf. in TPYMA PU3UKY 2 - YBATA! Moxwsicts HebeaneuHoro GRUPA RIZIKA 2 - PAZNJA! Proizvod moZe emi-
dezés veszélyes optikai sugarzast bocsathat BT :?Ta”fiﬁaﬁ i ONTUYHOTO  BUMPOMIHIOBAHHS  BiA  LOrO  MPOAYKTY. tovati §tetno optitko zragenje.
ki! Ne nézzen bele a bekapcsolt lampatestbe! Ego é?kLA‘ YHukaiite npsmoro nornsgy Ha BBIMKHeHe [Axepeno Izbegavati vizuelni kontakt sa svetlosnim izvo-
Szemet karosito hatas léphet fel. A lampatestet AESOE—AE B 1 HESAE - caitna. Moxe 6yTu Wwkinnveo Ang odedt. CaITnbHUK Mae rom dok je u radu. Moguce oStecenje vida. Sve-
Ugy ajanlott pozicionalni, hogy ralatas esetén a 4 2 BHYILIR 6yTv po3TaLLIOBaHMI! TaK, LioB YHUKHYTH if0r0 TpvBanoro tiljku treba pozicionirati tako da se ne ocekuje
HUN (ampatest ne legyen 0.2m-nél kézelebb! CHI  yneyiepycapany . DABRB B & UKR  cromsanhs 3 iiCTaHi 67nx4e, Hix 0.2M. SRP  duzi vizuelni kontakt sa izvorom sa razdaljine
Eza term,ék G vagy mgggsabb epergiahatékony- BRORELIEMEESERD - AR Lleit npopykr  micTuTb  [Kepeno  csitna - knacy manje od 0.2m.
sagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz. 5 ﬁ%ﬂﬁ* ﬁﬁ?(ﬁﬁ@ﬂ‘wﬂgﬂﬂﬁ eHeproetekTMBHoCTi G a6o BulLe. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase ener-
= . - getske efikasnosti G ili viSe.
PVC szigetelésii tapkabel esetén a telepitdnek = Y Bunapky kabento xusneHHs i3 MBX isonsuieto,
biztositania KELL, hogy a TELJES ka VR - moHTaxHvk MOBWHEH  sabesneuntn  saxwct U slucaju napojnog kabla sa PVC izolacijom,
legyen az éghajlati viszonyoktol, kiiln IR YT BN AR R - B A SIS S CbOrO kabento Big BNMBY KNniMaTU4HUX YMOB, izvoda¢ MORA obezbediti zatitu CELOG kab-
UV sugarzastdl és az esdtol, ligyelve arra, hogy RSB E S AR R B M 0cobnuBo Bi ynbTpachioneTosux NpoMeHis Ta la od klimatskih uslova, posebno UV zracenja
a kabel a lampatest és az oszlop belsejeben ﬁ,g;;. rE GO oLy, NepeKoHaBLUMCh, Lo kabenb 3HaxoauTbes i kige, tako $to ¢e osigurati da se kabal nalazi
legyen. s BCEpe/uHI CBITUMbHUKA Ta Onopu unutar svetiljke i stuba.
Y- 6: A sériilt vezetéket kizardlag a Y-3'€AHaHHA: Y pa3i MOLKODKEHHS Apoty voro Y-veza: U slucaju ostecenja zice zamenu mora
gyarto, forgalmazo vagy szakember cserélheti Mag 3aMiHUTV Nulue BIUPOBHMK, AUCTPUG'IOTOp i da obavi iskljucivo proizvodac, distributer ili
ki a kockazatok elkeriilése végett. ekcnepr, o6 3anobirtn puamkam. struénjak kako bi se izbegao rizik.
o] Oloudss
W Joge a5 S Jasd Joil sl asall &S S5 5 IS 03 o9l yhas i azlodl Al § isk group 1,risk group 2
2! Gl 5) S S 4l S oI sl Ll i ! ;
Z)Jobal,\uw,usm?-l,)lu : o
ke Spamal) O Gy US55 o gl Gyl 530 W3 0 el 5 5 Mgl o0 5 Y , o pla] Golag s, < 0]
AR m,.a,ceozqumu,“,d :

Bl BeliS &8 30 e s o il 1 53w G e 5l

o skl 5 dnadid] G5 dni) Aol 5 Al SIS Ga amms Ol o WS sl 481 031l Slaedl dosy Gl paiill o

el 5 s9asll Uty ssme JSI Ol W I35

S Jse gt 51 U5 Jasd Jsidl JiSoll ) asall ST S5 (o U5 o , eIl BN ) e ol o §

3l il 51 a3 L8 4wl o3Il bl LS

01-85-943 | DOC-0018707 rev L | 04-2022

www.schreder.com

3500mm 200mm

-

without notice

changes

e

ject to

@

y of an indicative nature and

o
L
»
5
5
3
o
c
]
S
8
=3

@
]
€
o

b=

2

Rue de

S
=
@
3

x
T
©
]
&
s
g
2
a

12/12



		2022-07-28T19:47:49+0300
	Moldova
	MoldSign Signature




